
EVJDE~ŢA e CONSEiffARE e RESTAUHARE 

IXFORlL\RE ŞI DOCl'llENTARE I~TERACTIL\ BAZATE PE ~OILE 
TEHXOI~OGII 1\IULTHIEDIA 

----------------------------- Ef:\TERl:\"A GEDER 

C onferinţa „:\Iultimedia şi Interacti­
vitatea în :Muzee" (ICHIM '93), 

Cambridge, Marea Britanic, 20- 24 sep­
tembrie, 1993, a constituit un eYcniment 
cheie în şirul celor dedicate problemelor de 
informare si documentare în muzee si in­
stituţii culturale, a\'ând ca tematică' uti­
lizarea eficientă a noilor tehnologii multi­
media si crearea unei noi modalităti de 
comuni~are intre dinrşii parteneri' im­
plicaţi în complexul sistem al producerii, 
utilizării şi receptării informaţiilor multi­
media te intr-un context multicultur<il. 

Conferinţa a fost organizatrt de dtrc 
~IDA - ~Iuseum Documcntation Asso­
ciation - , una din cele mai importante 
agenţii pentru coordonarea şi realizarea 
documentării in institutiile culturale din 
Marea Britanie, si Archins and Museums 
Informatics, o organizaţie de consultan­
ţă, cu sediu la Pittsburgh, care se pre­
ocupă de probleme de documentare şi 
sisteme informative bazate pe tehnologia 
informatică şi care editează o prestigi­
oasă revistă trimestrială „Archives and 
Museums Informatics" si o serie de „Ra­
poarte tehnice" privind' sistemele de ges­
tiune a informaţiei în instituţiile culturale. 

ICHIM este o conferinţă internaţio­
nală pentru multimedia 1 şi interactivi­
tate2 în muzee, organizată din doi în 
doi ani. Această conferinţă are rolul de 
a analiza si evalua cele mai avansate 
proiecte de informare si documentare, ges­
tiune a coleqiilor, educaţie, ghidaj şi 
orientare în muzee, asistenţă pentru expo­
ziţii, publicare, editare şi promovare ba­
zate pe tehnologiile de vârf care urmează 
a fi implementate şi generalizate în ur-

mătorii ani. Conferinta dcfinestc direc­
ţiile de dezvoltare, teh~ologiile ş.i metodo­
logiile preferate. Organizatorii im·itrt pen­
tru sesiunea de demonstraţii producători 
de programe şi echipamente şi reprezen­
tanţi din instituţiile chtic (de învăţă­
mânt, cercetare şi muzee) din lume. 

Comitetul de organizare al conferin­
ţei ICHil\I '93 a fo::t format din specialişti 
ele vârf din domeniu: David Bearman, 
prei:;eclintclc societăţii de consultanţ;i „A-;:­
chiws & Museum Informatics" clin Pitts­
burgh, SC A; :\1ichael Ester, director la 
Gctty Art History Information Program, 
San ta .l\Ionica, SUA; Patrizia Ghisladi, 
CTU, Univcrsita degli Studi, l\lilano, Ita­
lia; Jostein Haugue, Bcrgen l.Jniversity 
Library, Bergen, Non-egia; Peter Ho­
mulos, director la Canadian Heritage Net­
work, Ottawa, Canada; Christian Laha­
nier, director ştiinţific la Laboratoire de 
Franţa; Eiji Mizushima, Science Museum, 
National Science Society, Tokyo, Japo­
nia; Alan N ewman, director ştiinţific la 
Art Institute of Chicago, SUA; Andrew 
Roberts, preşedinte CIDOC (Comitetul 
Intemational de Documentare ,al Con­
siliului 'Internaţional al Muzeelor), Lon­
dra, Marea Britanie; Tine Wanning, Coor­
donator proiecte multimedia la National 
Museum of Denmark, Copenhaga, Dane­
marca; Peter \\'ilson, Head of Gallery 
Services, Tate Gallery, Londra, Marea 
Britanie; Sen Hon \\Tong, National Com­
puter Board, Singapore şi subsemnata. 

La Conferinţă au participat 315 de­
legaţi din 32 de ţări. Cea mai numeroasă, 
evident, a fost delegaţia din Marea Bri­
tanie, 125 persoane. continentul ame-
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rican a fost reprezentat prin 38 de parti­
cipanţi din Sl:A, 11 clin Canada, 3 din 
::\lexic, L din Brazilia, câte o persoan{t clin 
Chile şi respectiv Columbia. Europa a 
fost prezentă prin specialişti din Franţa, 
Italia, Elveţia, Germania, Belgia, Luxem-
1mrg, Suedia, Danemarca, Olanda, '\or­
vegia, Italia, Spania, Portugalia, .'.\larea 
Britanie, l{epublica Irlanda, Grecia şi 
Finlanda (110 participanţi), I'.:uropa de 
est, timid, dar a fost acolo: I delegat din 
Croaţia, I delegat din J{usia şi 2 delegaţi 
din România. De asemenea, au fost 
participanţi din '\oua Zeelandă, Austra­
lia, Egipt, Africa de Sud, Japonia şi 
Israel (20 persoane). 

Programul conferinţei a fost structu­
rat pe trei capitole principale: 
I. Aplicaţii multimedia în muzee 

Au fost prezentate lucrări referitoare 
la multimedia şi gestiunea colecţiilor [3'. 
multimedia în expoziţii [4], multimedia 
în interpretare [5], oraşul ca model pen­
tru aplicaţii multimedia [6], reţele locale 
şi la distanţ{1 [7], aplicaţii multimedia cu 
costuri reduse [8J. 
I I. Proiectarea şi reali zarea produselor 
multimedia 

Tematica principal{1 fiind prezenta­
rea conceptelor şi principiilor de proiec­
tare [9], a interferenţelor cu utilizatorii 
[IO], a strategiilor de regăsire [I I], discu­
tarea problemelor privind standardele 
[12] şi drepturile de autori [13]. 
111. Impactul aplicaţiilor multimedia 

.~u fost analizate impactul şi impli­
caţ111e tehnologiei multimedia utilizate în 
instituţiile culturale [141. Au fost de­
scrise .diferite experienţe de cooperare in­
ternaţ10nală [15], proiecte nationale si 
colaborări inter-instituţionale '[16]. Au 
fo~t dezbătute .~ubiecte privind impactul 
n.mlor 1 ehnolog:1 asupra muzeografiei [17] 
ş1 efectele multimedici în pedagogia mu­
zeală [18]. 

Lucrările teoretice ale confcrintei au 
fo.st însoţite d.e ~l~mo11siraţii pc calc~lator, 
<landu-se pos1b11Itatea de a se cmr.rara 
P.~rf<;n-manţclc diferitelor tehnologii, solu­
ţu ş1 programe multimedia lH: 

- Liscul compact interactiv „Gtlă­

torii în Londra Se..:olului XIX", este 

realizat la .'.\Iuseum of London şi permite 
utilizatorilor să parcurg{1 în timp şi spa­
tiu o călătorie in Londra. 
' - Sistemul multimedia „Muzeul Ka­
tional din Danemarca" este o dcmonstra­
tie a unui sistem integrat în spaţiile de ex­
poziţie conţinând informaţii şi imagini 
despre 8 500 ele obiecte. Sistemul multi­
media se bazează pe o colecţie de infor­
maţii destinată iniţial specialiştilor, la 
care au fost adăugate ulterior texte şi 
interpretări relevante pentru ,·izitatori. 

- \"idcodiscul „Arta Americană", pu­
blicat la '\ational Gallery of Art din 
\\"ashington DC, conţine 2 600 de imagini 
şi informaţii referitoare la lucrările de 
pictură, sculptură şi grafică aflate în 
colecţiile muzeului. 

- ,,Ifoata \'ictii: un mediu inter­
activ" este un expdriment realizat la Stan­
ford l"ni,·ersity, San Francisco, pentru a 
explora o instalaţie interactivă deschisă, 
montată într-un spaţiu public. Vizita­
torii pot contribui interactiv la dezvol­
tarea conţinutului multimediat, trans­
formându-l şi creând spaţii narative indi­
vidua~e cu o tematică specifică. Acest 
cxpenmcnt abordează si cercetează do­
menii cum ar fi creati,·itatea si inventivi­
tatea la nivel individual şi' de grup. 

- CD-ROM „Baza de Date cu In­
formaţii despre Commonwealth" con tine o 
.:olecţie de hărţi, fotografii, grafi~ă si 
texte despre cele 50 de tări membre în 
Commonwealth. ' 

Ifomânia a participat la demonstra­
~ii cu „Proiectul interactiv multimedia: 
Constantin Brâncusi", o colaborare inter­
naţională (Franţa,'Marea Britanie, SUA, 
Italia, Germania şi România) pentru rea­
lizarea _unui d_isc compact (CD-ROM) des­
pre viaţa ş1 opera marelui sculptor 
Constantin Brâncusi. 

Întrebările frec'vente rămase deschise 
au fost: ce este multimedia ce este in­
teractivitatea, cum vor arăta muzeele 
secolului XXI, care va fi impactul noilor 
t~l~n.ologii de„comunicare asupra transmi­
s1e1 mformaţ11lor culturale, în ce măsură 
depinde implementarea acestor tehnolo­
gii .~e modul în care colaborează specia­
li.şti~ cu p;i.rtenerii tehnici şi agenţii comer­
c1:J.lt, care 'Oe fi relatiile intre muzee si 
alte insti · u ţii culturaie, cum ne putem 
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pregăti noile roluri pc care le vom an'a 
:in instituţiile la care lucrăm, care vor fi 
acele roluri şi ce parte vor juca diferitele 
echipe implicate în realizarea sistemelor 
multimedia, cine va fi publicul, care vor 
fi cerinţele şi preocupările instituţiilor 
culturale, confruntate cu noile posihili­
t;"1ţi pe care tehnologia digit;llă le oferr1 
indiferent de locul geografic în care 5e 
a.mi ele. 

IUsp'.ln.;;urile diYcrsc, câteodată chiar 
contradictorii, dar extrem de stimulati\·c 
atestă că, deşi tehnologia nu este încă 
stabilă, Yiitorul sistemelor de comunicare 
este direct legat de conţinutul multimc­
diat şi interactiv al produsPlor culturale. 

„Al 11!ti111 ~dia este arhitectură si teatru" 
11e spune prof. Larry Friedlander, de l~ 
Stanford l-ninrsity. Tehnologia inter­
activă poate îmbogăţi muzeul cu o varie­
tate emoţională şi Yizuală neîntâlnită până 
acum. 

„J r 11ltz'm!'d1'a este o now'i moddz'tatc de 
etfan· .ic", este un mijloc de informare 
-':>i orientare, ne explică Nikos Desspiris, 
director b Athens Technology Centre, 
este un nou mijloc de documentare care 
se poate adapta dinamic la cerinţele dife­
rite ale utilizatorilor. 

Multimedia este un sistem eficient 
pentru gestiunea colecţ1ilor, o metodă de 
cercetare, un auxiliar pentru expoziţii, o 
metologie de promovare, un suport ideal 
pentru valorificarea colecţiilor, un in­
strument extrem de util pentru restaura­
re :;;i conservare, un partener al celor 
implicaţi în realizarea diferitelor programe 
educative, specifică Xavier Perrot de la 
Studio for Creative Inquiry, Carncgie 
l\lellon Cniversitv. 

Multimedia este un spaţiu tridimen­
sional (Annika Bergquist, Malmo City 
Museum, Suedia), un mediu cu posibili­
tăţi de navigare predeterminate: navi­
gare liniară, imbricată, arborescentă, în 
reţea (Franca Garzzotto, Politechnoci di 
Milano, Italia). Multimedia şi noile teh­
nologii i1npun o participare mai actiYă 
din partea lllilizatorilor, o atenţie mai 
mare pentru conţinutul produselor cultu­
rale şi nu pentru suportul tehnologic, 
adaptabile l<> rapiditatea schimbărilor în 
tehnologic, ~forturi susţinute pentru cola­
bot:?!ri intcr-ii:stituţionalc (James Hem-

:•lc_1, Bramcur & Yasari Enterpriscs, Ma­
rca Britanic), multimedia trebuie luatr1 
în consideraţie nu numai ca un mijloc 
de arhiYarc ~i regăsire a informaţiei ci, 
poate şi mai important, ca o modalitate 
de editare şi publicare a informaţiei 
(_Tim Hoekema, Belgia), multimedia 
este arU (Kent L~·<lcker, The ~Ictropoli­
tan !\Iuscum of Art, ~ew York), multi­
media este o modalitate de comunicare la 
niwl regional, naţional şi internaţional 
(Andrew lfoberts, CI DOC, :\fa rea Britanie). 

Participanţii din România au pre­
zentat o lucrare de sinteză intitulaU 
„Multimedia în centrul şi estul Europei: 
realitate şi potenţial", privind proiectele 
şi iniţiativele regionale, dând c.i exemplu 
modul de realizare al Proiectului inter­
acti\' multimedia: Constantin Brâncusi, o 
colaborare între Franţa. Italia, M~rea 
Britanic, Germania, SCA si România. 
Comunicarea s-a axat pc două' coordonate: 
realităţile şi potenţialul regional. A fost 
prezentat faptul că procesul de culegere 
a informaţiei nu a fost întrerupt în ciu­
da regimurilor totalitare. Acest proces a 
fost conceput fundamental pentru proiec­
tele imaginate în Yiitor. Activitatea inte­
lcctu<iU't ck analiz;-'1 şi producerea in­
formaţiei au fost o piatră de încercare 
pentru cei care erau conştienţi de faptul 
că într-o bun;1 ;r,i tehnologiile de comuni­
caţie vor demola societăţik închise. Sche­
mele conceptuale complexe au· înlocuit 
absenţa unor echipamente moderne, şi, 
deşi pare surprinzăt0r, a fost formată o 
reţea de potenţiali utilizatori de siste­
me informatice. Lucrarea a dPmonstrat fe­
zabilitatea aplicaţiilor multimedia în re­
giune, a prezentat situaţia culturală din 
regiune şi proiecte semnificative la nivel 
regional şi a insistat asupra eficienţei trans­
ferurilor rezultatelor şi practicilor din 
\'est către centrul/estul Europei. Au 
fost descrise poziţia Comisiei Comunită­
ţii Europene (CCE), reţeaua Centrelor 
Soros pentru Artrt Contemporană (SCCA), 
Baza de date pentru arte vizuale: Conti­
nuum, asistenţa acordată de Getty Art 
History Information Program (AHIP), 
sistemele multimedia şi organizaţiile spe­
cializate din Albania, Bulgaria, Croaţia, 
Ungaria, Lituania, România, Republica 
Cehă, Slovacia, Rusia şi Slovenia. 
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Concluzia lucrării este că proiectele şi 
evenimentele culturale joacă un rol cheie 
în modelarea lumii noi, cxtinzând si libe­
ralizând accesul la cunoastere construind 
şi consolidând un public fără Î)rejudccă ţi. 

:\OTE 

1 Multimedia a rle·1enit unul dintre cu·1intele 
cheie utilizate in toate domeniile Jegate intr·un 
moci sau altul de calculatoare. :'lh;ltimedia se 
defineşte ca o combinaţie, intr-un singur calcula­
tor, a mai multor tipuri de informaţii: text, ima­
gine şi sunet. Dar, 111ultin1edia in~ean1nf1 n1u1t 
mai mult decât atât; ea reprezint[t un nou mod 
de comunicare ~i reprezentare a informaţiei liazat 
pe integrarea diferitelor tehnologii şi sisteme de 
comunicaţie - emisiuni T\' şi radio, tipar ':'i 
editare - într-un singur mediu: calculatorul, care 
de·1ine din ce iu ce mai mult o staţie personalit 
de lucru şi informare. 

2 Prin interacti·1itate înţelegem atât facilitatea 
ele a determina, in mod suhiecti·1, ·1ite7~•. direcţia, 
cantitatea şi calitatea informaţiei, cât şi posi­
liilitatea de a selecta, introduce, conser·1a c11 

calculatorul în ·1ederea luării unei decizii. În 
sistemele interacti·1e utilizatorul, cel puţin in 
aparenţă, are libertatea s[t na·1igheze, fftră a fi 
stingherit, in orice direcţie dictată de sfera de 
interese, cunoştinţe sau imaginaţie. 

3 Stocarea imaginilor digitale la .\"ational Ilail­
<cay "~Iuscum, Ben Booth, (The Science J\luseum 
Londra) şi Christine ]. Heap, (Thc ~·ational 
Hailawy 1\lusenm, York); Sistemele de i11formarc 
multimedia ,<i 111/<Tactic·c în um=cu, l\Iichel Lefftz 
şi Christine Demlilon, (:'llusee de Lou·1ain-la­
"\:cuve, Dclgium); Te:aur cl11ovafic p,- u1lrnlalor: 
acces electronic la toate o/Jitctcle din m11:c11, Tine 
\Vannin!(, (The :National :'lluseum of Denmark). 

• Multimedi(I în cxpo::ifie, Jane Callagan, (Multi­
media \"entures, Ul{), Libertate •·i:ita/01 ilor: 
documentare în muzee prin sistonr interactive, 
Suzanne Jean, (Musee de la Ci·1ilisation and College 
de Limoilou, Canada); Evoluţia mediilor inici-active 
şi interpretative, Scott Sayer Ed. D., (The Min­
neapolis Institute of Art, SUA). 

6 Multimedia ,<i inte1·pretarea, Selma Thomas, 
(Watertown Productions, SL'A); O pedeapsă pe 
măsura crimei: sisteme interactive integrate în 
muzeu, Larry Friedlander, (Stanford University, 
SUA); Ghidul electronic la l\Iuzeul din Dion, Dr. 
Nikolaos G. Dessipris, (Athens Tehnology Centre, 
Grecia); Educaţie şi acces: noul videodisc despre 
arta americană realizat la National Gallery of Art 
di~ Washington DC, H.uth _R. Perlin, (SUA). 

Vizualizarea datelor istorice, Howard Besser, 
iCe1~tre Canadien d'Architecture, Canada); Ma/mii 
in timp şi spaţm, Anmka Bergquist, (Malmo City 
Museum, Suedia); Hiper-Milano: o n(lvigare de 
tip hipermedia la un punct de informare m·bană, 
Franca Garzotto, (Po!itecnico di Milano, Italia). 

7 J!t!elele de informaţii multimediate, John 
~erkms, .. (ClMI, S_UA); Superjanet: Servicii de 
informaţii multimedia prin re/ele de peste un gigabit, 

28 

în a::a fel încât într-o zi mo o regiune 
nu v~ fi un contra-exemplu, ci o expresie 
culturală diferită într-o nouă conştiinţă. 
globală. 

lllithael Breaks, (Heriot- \\'att l'ni·1ersity Library, 
l:K); Tdcconmnica!ic în t11tt~rn. Dominique De!oi:is, 
(Telesystemes, Franţa). 

8 Aplicaţii cu costuri reduse, Ecaterina Gel:er, 
(Centrul de Informatică ';'i J\Iemorie Culturală, 
Homânia); Aplicaţia „ The Gold of Grecce", Costis, 
J. Dallas, (Grecia); Bază de date a Comnum­
wcalth-ului: - un studiu· de caz, Scott Ewings, 
(Commonwealth Information Database, UK): 
Proiectul Portinari, J. C. Portinari şi R S. G. 
Lanzelotte, (PlJC-HIO, Brazilia). 

9 Proiectar<a şi realizarea sistone/or pentru 
muzee şi galerii, James Hemsley, (Brameur & 
Vasari Enterprises, UK); Angajarea vizitatori1lui .­
relevanţă, participare şi motivaţie în proiccta1·rn 
multimedia, Jonathan Cooper, (Art Gallery of 
New South \\'ales, Australia); lnteracţimzca cu 
opoe de al'tă - cu şi fără ca/cir/alor, Alex Morri­
son, (lJI\). 

10 Proiectarea interfeţei multimedia, Tom \\'ujec, 
(Roya! Ontario Museum, Canada); Eva/uana 
mtojeţdm· prin analiza informaţiilor fumizate 
de utilizatori - im studiu de caz la MinneaPolis 
Instituie of Art, Lisa A. Nebenzahl, (SUA); O 
•·i::ilă multimediată, interactivă la w1 muzeu de 
istoria fliinţei şi tehnicii, O. Signore, (CNliCE, 
Italia). 

11 Strategii de regăsire, Howard Ilesser, (Cana­
dian Centre for Archaeology, Canada); De la 
text la imagine: •m sistem multimedia experi­
mwtal bazat pe interogări în limbaj natural, Anne­
Marie Guimier-Sorbets, (Universite de Paris X -
Centre nationale de la recherche scientilique, 
Paris, Franţa); Un tezaur i•izual: o aplicaţie prac­
tică, Corinne Jorgensen, (Syracuse University, 
SUA); Un sistem automat Ptntru vocalulartrl con­
trolat Îll descrierea iconografică; Matteo Panzeri, 
(Italia). 

12 Cadrul pentrn standardele statilite de CI ]111 
şi schimburi de informaţii nm/timedia, John Per­
kins (CIMI, Canada); Standarde pcnt1u infor­
maţie de tip text, Susan Hockey, (Princeton Uni­
versity, SUA). 

ia Legislaţia şi drepturile de autor, Jeremy 
Rees, (International Visual Arts Information 
Network, UK); Licenţa multimedia: utilizare şi 
drepturi, Christine Steiner, (Smithonian lnsti­
tution, SUA). 

14 Impactul şi implicaţiile utilizării tehnologiei 
multimedia, Kent Lydecker, (1he Metropolitan 
Museum of Art, SUA). 

1& Cooperare inte1·naţicnală, Andrew Roberts, 
(Chair CIDCC, UK); NARCISSE (Network of 
Art Research Computer lmage Systems in Eu­
rope), Christian Lahanier, (Laboratoire de re­
cherche de musees de France, Paris, Franţa); 

https://biblioteca-digitala.ro



·Cooperare inlernaţiona/ă: 1m proiect în teorie ,<i 
practică, Jeremy Rces, (International Yisual Arts 
Information Network, t:K) şi Ecaterina Geber, 
(Centrul de Informatică şi Memorie Culturală, 
Homânia); Ref ca de arie ui:11aTc penlrrt schimb11ri 
de crmoşlinfe cu/111ra./e (Van Eyck ), Jan ·ian der 
Starre, (HKD. Olanda). 

'" Proiecte 11afio11alc, Peter Homulos, (Cana­
dian Heritage Information Network, Canada); 
Afu/limcdia ,<i ct'lllr11/fcst11/ Europei: potc11!ial, 
rea/ilăfi şi spera11fă că d1·11co!o de cflcie11fă, 11011a 
modalitate dt• comunirnrc va. determina adaptarea 
ft:lzllofo~it-i la diversitafra ~i iudividualilalea. umauă, 
Ecaterina Geber, (Centrul de Informaticii şi i\1emo­
rie Culturală, Hom<inia); De c.: şi cum. Jfu/limcdia 
şi sit11afia japonc:ă, Eiji :\lizushirna, (Science 
Museun1, Japan): 1'fult1-mcdia i11 nzu.:crt, 1nu.:eu 
fo 11111/timcdia, Le·r Y. Noll, (l\lnzeul de Stat Puskin, 
Mosc0"1a, Rusia); Coopcmrc i11tcr-i11stit11ţio11a/ă ,<i 
nmltimcdia, Da·1icl llearman. (Archi·1es & ::\!u­
seum I nformatics, Sl:A); Opt mu:,·e e11rope11c 
participaute la formarea Reţelei .1luzea/e Europeuc 
( EJLY): Î11colro d.: ac11m incolo .', Achim Lipp, 
(European ::\!useums Network, Germania). 

17 Jf11:ce, informaţie şi multimedia. John nur­
Jtett, (National 2\!useums of Scotland, Ul\); Hiper­
text şi doc11111c11tarea nw:ca/ă, Ana Gar·rns Delie, 
(:l!useum Documentation Centre, Croaţia). 

1" J! uTtimedia şi schiml;ări organizatorice în 
b1 n1u:e11 Philin Yenawin<", (Sl'.\J; Alu:wl virtucrl 

pentru ,<eolari. Olga IGssel, (Muzeul de Stat Rus, 
Rusia). 

19 Produsele multimedia (D!:\l) necesită o 
capacitate man de stocare a informaţiei. Accesul 
la informatic este non-liniar, iar cantitatea infor­
maţiei solicitate este, de multe ori, extrem de 
mare, (·iezi Tabela 1). Suportul fizic utilizat pen­
tru informaţii este discul optic datorită densităţii 
mari a datelor stocate, stabilitate fizică, imposi­
bilitatea de a fi contaminat de viruşi şi costuri 
de multiplicare relati·1 reduse, (·rezi Tabela 2). 

Cele mai ·1echi si mai des utilizate sunt video­
di~curile, cunoscute suh nun1elc generic Laser­
cli,c (LI)) .. .\cest tip ele suport de informaţii a 
fost lansat iniţial în 1980 pentru filme şi se aWi 
la 6 milioane de utilizatori, în special în Japonia 
şi mai puţin în Sl'A şi Europa. :\!rlrimea video­
discului (JO cm) ~i informaţia ·fideo <le tip analog 
se con~idcră, de către unii speciali~ti, ca dezavan­
ta jc. 

J)i,cul compact digital audio (CD-DA) a fost 
lansat in 1982. Fo::trte repede a înlocuit discurile 
clasice (Long Playing Record - LP) şi a dat 

naştere l::t o serie ele noi suporţi care au toţi aceeaşi 
mttrime şi aceea~i arhitectură fizică rentru stc­

carea datelor; cum ar fi CD-ROM, CD-HOM/XA, 
CD-I. CDTY, YIS, ::\L\ICD ş1 PhotoCD, (Vezi 

Tabela 2). 

Tabela l. Cantitatea de informaţii prin reprezentarea digitală 

Sl:PORŢl PAG1"'..\ Aci l\!EG..\BYTE 

1 pa. text 
1 sec. audio 
Un ecran \'GA 
Un cadru TV (PAL) 
Diapoziti-1 J3 mm 
O pictură 2D (Vasari) 

FORMAT 

LD (PAL) 
LaserDisc Videodisc 
LD (NTSC) 
LaserDisc Yideodisc 
CD-DA 
Compact di>C 
audio digital 
CD-ROl\1 
·Compact clise 
Hcad Only:\lemory 
CD-I 
·Compact Disc 
Interacti·1e 
PbotoCd 
Photo Compact Disc (Ifodak) 

l 
10-88 

300 
lJOO 

20000 
200000 

Tabela 2. Discuri optice 

CAP . .\CITATE 
VIDEO (min) l'.\IAGl::-:E 

37 55500 

JO 5i000 

60 5000 

24 -5000 

0.001 
0.01-0.088 

0.3 
I. .l 
20 

200 

I ACDIO (::\llN) DATE (:\IB) 

2 >'. 37 

2 X 30 

2 V 74 650 

650 

16 X 7-1 650 

650 

29 
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